Вечер памяти поэта и переводчика Ирины Игоревны Ковалевой 

На вечере будут представлены:

Фрагменты из программ «Московского Violin Jazz квартета» «Мир без поэтов» и «Маленьким девочкам нельзя».

Премьера произведения композитора Михаила Штанько на стихи Ирины Ковалевой «И падают слова, как ливень льет, – стеной…» для фортепьяно, гобоя, струнного квартета, тромбона и ударных.

Композиция композитора и гобоиста Сергея Ахунова на стихи Ирины Ковалевой.

Стихи и переводы.

Также состоится презентация CD «Димитрис Яламас (стихи), Ирина Ковалева (переводы), Московский Violin Jazz квартет. Маленьким девочкам нельзя» (2007)

Ирина Игоревна Ковалева

(28.06.1961 – 28.1.2007)

Поэт, филолог, переводчик с греческого и английского. Кандидат филологических наук. Автор трех поэтических книг: «В прошедшем времени» (М.: Итака, 2002), «Кукольный ящик» (М: Итака, 2002), «Юбилейный гимн» (М., Итака, 2003). Стихи печатались во многих журналах и периодических изданиях, представлены в антологиях «Современная литература народов России. Том I. Поэзия. Книга первая» (М.: Пик, 2003), «Всемирный день поэзии» (Нью-Йорк: Alexandria, 2004) и «Russian women poets» (составители Валентина Полухина и Даниэль Вайссборт) (Iowa, 2005).  


В ее переводах выходили сборники стихов Мильтоса Сахтуриса, Георгоса Павлопулоса, Димитриса Яламаса, Михалиса Пиериса, публиковались стихи Джона Донна, Томаса Стернза Элиота, Эзры Паунда, Джона Эшбери, Консттантиноса Кавафиса, Георгоса Сефериса, Одиссеаса Элитиса, Костиса Монтиса и др.


Автор монографии «В мастерской Кавафиса и другие очерки поэтики греческого модернизма» (М.: Издательство Московского университета, 2006). 

Ей написаны комментарии к VII-IX книгам «Застольных бесед» Плутарха (Плутарх. Застольные беседы. Л.: Наука, 1990), Лукиану (Лукиан. Диалоги. Недиалогические жанры/ Апулей. Апология, или О магии. Метаморфозы, или Золотой осел. М.: АСТ, 2005.), греческим ораторам (Ораторы Греции. М.: Художественная литература, 1985) и сатрикам (Римская сатира. М.: Художественная литература, 1989), опубликовано более 100 работ по классчической филологии и неоэллинистике. 

Стипендиат Британской Академии (1995), Фонда «Александрос А. Онассис» (1996), Греческого Фонда государственных стипендий (IKY) (1999), член Ассоциации стипендиатов Фонда Онассиса и ассоциации «Мастера литературного перевода». 

Лауреат переводческих премии «Инолиттл» (2004) и «Мастер. Особое мнение» (2007). 

Некоторые работы Ирины Ковалевой в сети:

Переводы ( http://vekperevoda.org/1950/kovaleva.htm) на сайте «Век перевода» 
Переводы (http://library.ferghana.ru/kavafis/sahturis.htm ) на сайте Константинос@Кавафис.ru
Переводы из Мильтоса Сахтуриса (http://library.ferghana.ru/kavafis/sahturis.htm )

Публикации в «Журнальном зале» (http://magazines.russ.ru/authors/k/kovaleva/ )

Стихи (http://www.poesis.ru/poeti-poezia/kovaleva/frm_vers.htm ) на сайте «Поэзия Московского университета» 

Стихи (http://www.stosvet.net/5/kovaleva/index.html ) на сайте «Стороны света»

Стихи (http://www.florida-rus.com/archive-text/01-03antologia.htm) на сайте журнала «FloriДА» (USA )

Стихи (http://www.niworld.ru/poezia/irina/irin.htm) на сайте «Образы мира» 

Биоргафическая справка на сайте филологов-классиков (http://librarius.narod.ru/personae/iikov.htm )

Рецезия «Ex Libris» на книгу переводов Ирины Ковалевой «Мои поэты» (http://exlibris.ng.ru/lit/2006-10-05/7_perevod.html )

В вечере принимают участие:

«Московский Violin Jazz квартет»:

Денис Шульгин – скрипка

Алексей Наджаров – клавишные

Андрей Степин – бас

Петр Талалай – ударные

и

Димитрис Яламас – голос

Екатерина Иноземцева – голос 

Михаил Штанько – гобой, ф-но

Мария Ходина – скрипка

Надежда Мендрова – скрипка

Анастасия Стекольникова – альт

Елена Козырева – виолончель

Ростислав Квасов – тромбон

Дмитрий Щелкин – ударные)

Дирижер Вячеслав Малеева

Сергей Ахунов – гобой

Ольга Левинская – голос 

Вечер Ведут Илья Кукулин и Антон Нестеров

